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30 LAT DOŚWIADCZENIA
Clima Komfort istnieje na rynku od 1994 roku

30 YEARS OF EXPERIENCE
Clima Komfort has been on the market since 1994

Kiedy 30 lat temu Adam Witkowiak zakładał firmę, wierzył, że marzenia się spełniają, dzię-
ki reagowaniu na potrzeby rynku, doskonaleniu kompetencji, balansie między odwagą, 
a rozwagą. Wiedział, że największą siłą marki są ludzie, a zmiany nieodłącznie towarzyszą 
rozwojowi. 

przekładamy na nasze realizacje, którymi z dumą 
możemy się pochwalić. Misją Clima Komfort 
jest kompleksowa budowa zaawansowa-
nych systemów wentylacyjnych, chłodni-
czych, grzewczych i wodno– kanalizacyjnych 
z poszanowaniem środowiska naturalnego 
oraz dbałością o komfort i satysfakcję klien-
ta. Działamy globalnie, lecz nie zapominamy 
o lokalnej społeczności, szczególnie o dzieciach 
i młodzieży.

When Adam Witkowiak founded the company 30 years ago, he believed that dreams come 
true by responding to market needs, improving competences, and striking a balance be-
tween courage and prudence. He knew that the brand's greatest strength is people, and 
changes inevitably accompany development.

He built the Clima Komfort company on family 
foundations, inviting great managers to its ranks.

We have been working for 30 years to streng-
then our position as a leading general contrac-
tor of sanitary installations. Our motto is: coope-
rate with the best, achieve your dreams with 
us.

In our daily work, we are guided by the following 
values: innovation, professionalism, partnership, 
dialogue, transparency and respect. We transla-

te these values into our projects, which we can 
proudly boast about. The mission of Clima 
Komfort is the comprehensive construc-
tion of advanced ventilation, refrigeration, 
heating and water and sewage systems 
with respect for the natural environment 
and attention to customer comfort and sa-
tisfaction. We operate globally, but we do not 
forget about the local community, especially 
children and youth.

Tak, na rodzinnych fundamentach zbudował 
spółkę Clima Komfort, zapraszając w jej szeregi 
świetnych managerów. 

30 lat pracujemy nad umacnianiem pozycji wio-
dącego generalnego wykonawcy instalacji sa-
nitarnych. Nasza dewiza brzmi: współpracuj 
z najlepszymi, sięgaj z nami po marzenia.

W codziennej pracy towarzyszą nam wartości: 
innowacyjność, profesjonalizm, partnerstwo, 
dialog, transparentność i szacunek. Wartości te 

Sięgamy coraz wyżej rozwijając nasze kompetencje, zdobywając  nowe referencje, jako drużyna  
#climakomfortteam.

We reach higher and higher by developing our competences, gaining new references, as a #clima-
komfortteam.

https://www.climakomfort.pl/o-nas/
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SOLIDNY PARTNER W BIZNESIE
#climakomfortteam

RELIABLE BUSINESS PARTNER
#climakomfortteam

W niniejszym folderze prezentujemy przekrój naszych realizacji, chcąc pokazać ich różno-
rodność, kompleksowość i wielkość. Potencjał finansowy, logistyczny oraz doświadczenie 
pozwalają nam realizować coraz ambitniejsze i bardziej skomplikowane tematy. Cieszymy 
się uznaniem klientów, kontrahentów i instytucji finansowych. Współpracujemy z najwięk-
szymi inwestorami i firmami budowlanymi w Polsce. 

dział zaopatrzenia i przygotowania produkcji, 
którego rolą jest zapewnienie wszelkich mate-
riałów niezbędnych do realizacji budowy. 

W związku z dynamicznym rozwojem Clima 
Komfort zwiększamy zatrudnienie i rozbudo-
wujemy przestrzeń biurową, by zapewnić na-
szym pracownikom komfortowe warunki pra-
cy. Posiadamy biura w Grudziądzu, Bydgoszczy  
i w Warszawie. Chętnie zatrudniamy absolwen-
tów Inżynierii Środowiska, szkolimy ich i wspie-
ramy w drodze do zdobycia uprawnień budow-
lanych.

In this folder, we present a cross-section of our projects to show their diversity, complexity 
and size. Financial and logistic potential and experience allow us to pursue more and more 
ambitious and complex topics. We enjoy the recognition of clients, contractors and finan-
cial institutions. We cooperate with the largest investors and construction companies in 
Poland.

30 years of experience means over 1000 
completed projects.

From the very beginning, the development of 
Clima Komfort was based on highly qualified en-
gineering and technical staff. Thanks to this, we 
were able to take on even the most difficult chal-
lenges. To ensure professionalism and quality at 
every stage of the investment implementation, 
we have created an automation department that 
deals with the construction of dedicated control 
systems, a service department that takes care 
of our client after the end of the contract, and 

a supply and production preparation depart-
ment whose role is to provide all materials ne-
cessary for the construction.

Due to the dynamic development of Clima 
Komfort, we are increasing employment and 
expanding office space to provide our employ-
ees with comfortable working conditions. We 
have offices in Grudziądz, Bydgoszcz and War-
saw. We are happy to employ Environmental 
Engineering graduates, train them and sup-
port them on their way to obtaining construc-
tion qualifications.

30 lat doświadczenia to ponad 1000 zrealizo-
wanych projektów. 

Od samego początku rozwój Clima Komfort był 
oparty o wysoko wykwalifikowaną kadrę inży-
nierską i techniczną. Dzięki temu mogliśmy po-
dejmować się nawet najtrudniejszych wyzwań. 
Aby zapewnić profesjonalizm i jakość na każdym 
etapie realizacji inwestycji stworzyliśmy dział au-
tomatyki, który zajmuje się budową dedykowa-
nych układów sterowania, dział serwisu, dbający 
o naszego klienta po zakończeniu kontraktu, czy 

https://www.climakomfort.pl/o-nas/
https://www.climakomfort.pl/o-nas/


BUDYNEK BIUROWY 

GC SKWER
OFFICE BUILDING GC SQUARE

GC Skwer Sp. z o.o. INWESTOR
INVESTOR

Hiram Sp. z o.o.
GENERALNY  
WYKONAWCA
GENERAL  
CONTRACTOR

biurowy 
OFFICE

TYP BUDYNKU
BUILDING TYPE

Toruń LOKALIZACJA
LOCATION

www.climakomfort.pl

4

14.000 m3

4.000 m2

430 kW

23.000 m3/h

160

PROJEKT NR
PROJECT NO

POWIERZCHNIA
AREA

ILOŚĆ KONDYGNACJI 
NUMBER OF FLOORS

MOC CHŁODNICZA
COOLING CAPACITY

KUBATURA
CUBIC VOLUME

PRZEPŁYW POWIETRZA
AIR FLOW

JEDNOSTKI KLIMATYZACJI
AIR CONDITIONING UNITS

01

Budynek biurowy łączy nowoczesne rozwiązania 
techniczne i konstrukcyjne z unikalną architekturą 
wnętrza.
Do zakresu naszych prac należało wykonanie pro-
jektu oraz kompleksowa realizacja instalacji wen-
tylacji mechanicznej, oddymiania, napowietrzania, 
ciepła technologicznego oraz ogrzewania i klima-
tyzacji na bazie systemu klimatyzacji Multi V wraz 
z kompletnym układem automatyki central wenty-
lacyjnych i systemów VRF, umożliwiającym rozlicza-
nie energii elektrycznej na poszczególnych najem-
ców.

Modern office building combining modern technical and 
construction solutions with a unique interior architecture.

The scope of our work included project and comprehen-
sive implementation of mechanical installation, smoke 
extraction, aeration, process heat and heating and air 
conditioning based on the Multi V air conditioning system 
together with a complete automation system of VRF ven-
tilation systems, enabling electricity billing for individual 
tenants.

6
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PROJEKT NR
PROJECT NO 02

Volvo Polska Sp. z o.o.
INWESTOR
INVESTOR

Skanska
GENERALNY  
WYKONAWCA
GENERAL  
CONTRACTOR

biurowo-serwisowy 
OFFICE-SERVICE

TYP BUDYNKU
BUILDING TYPE

Będzieszyn LOKALIZACJA
LOCATION

CENTRUM SERWISOWE SAMOCHODÓW CIĘŻAROWYCH 

VOLVO I RENAULT
VOLVO & RENAULT SERVICE CENTRE

4

20.000 m3

4.000 m2

135 kW

34.000 m3/h

31

Budynek o pow. użytkowej ok. 4000 m2 skupia pod 
swoim dachem biuro sprzedaży i stację serwisową 
maszyn budowlanych Volvo.
Do zakresu prac Clima Komfort należało komplek-
sowe wykonanie instalacji wentylacji mechanicz-
nej, bytowej na bazie czterech central wentyla-
cyjnych oraz systemu klimatyzacji VRF w oparciu 
o  urządzenie Multi V firmy LG Electronics. Nasza 
firma wykonała także układy automatyki sterującej 
dla wszystkich zamontowanych instalacji HVAC.

Building with usable area of about 4000 m2 containing the 
sales office and service station of Volvo construction ma-
chines.

The scope of Clima Komfort's work included comprehen-
sive implementation of the mechanical installation on the 
basis of four air handling units and the VRF air conditioning 
system based on the Multi V device from LG Electronics. 
Our company has also implemented control automation 
systems for all installed HVAC installations.

POWIERZCHNIA
AREA

CENTRALE WENTYLACYJNE 
VENTILATION UNITS

MOC CHŁODNICZA
COOLING CAPACITY

KUBATURA
CUBIC VOLUME

PRZEPŁYW POWIETRZA
AIR FLOW

JEDNOSTKI KLIMATYZACJI
AIR CONDITIONING UNITS

7
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INWESTOR
INVESTOR

GENERALNY  
WYKONAWCA
GENERAL  
CONTRACTOR

Hala targowa 
MARKET HALL

TYP BUDYNKU
BUILDING TYPE

Bydgoszcz LOKALIZACJA
LOCATION

www.climakomfort.pl

PROJEKT NR
PROJECT NO

MOC CHŁODNICZA
COOLING CAPACITY

PRZEPŁYW POWIETRZA
AIR FLOW

JEDNOSTKI KLIMATYZACJI
AIR CONDITIONING

03

Nowoczesne centrum wystawiennicze i konferen-
cyjno-szkoleniowe. Pow. użytkowa ponad 16 tysię-
cy m² oraz kubatura 200 tysięcy m³.

Do zakresu naszych prac należało kompleksowe 
wykonanie instalacji wentylacji mechanicznej,  
oddymiania, napowietrzania, i klimatyzacji na ba-
zie systemów klimatyzacji Multi V wraz komplet-
nym układem automatyki central wentylacyjnych 
i systemów VRF.

Modern exhibition, conference and training center. The 
usable area of over 16 thousand m2 and cubic volume 
of 200000 m3. 

The scope of Clima Komfort's work included comprehen-
sive implementation of ventilation and mechanical instal-
lations, smoke extraction, aeration and air conditioning 
based on Multi V air conditioning systems together with 
a complete automation system for ventilation and VRV sys-
tems.

BYDGOSKIE CENTRUM 
TARGOWO-WYSTAWIENNICZE
TRADE EXHIBITION CENTRE IN MYŚLĘCINEK, BYDGOSZCZ

BPPT

Skanska

200.000 m3

16.500 m2

120 kW

100.000 m3/h

22

KUBATURA
CUBIC VOLUME

POWIERZCHNIA
AREA

8
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PROJEKT NR
PROJECT NO 04

LMG Sp. z o.o. INWESTOR
INVESTOR

LMG Sp. z o.o. GENERALNY  
WYKONAWCA
GENERAL  
CONTRACTOR

hotel TYP BUDYNKU
BUILDING TYPE

Grudziądz LOKALIZACJA
LOCATION

BUDYNEK HOTELOWY 

IBIS STYLES GRUDZIĄDZ
IBIS STYLES HOTEL IN GRUDZIĄDZ

6

15.000 m3

4.000 m2

430 kW

22.000 m3/h

120

Nowoczesny kompleks hotelowy liczący 87 pokoi,  
restaurację oraz 4 sale konferencyjne o powierzch-
ni 350 m2. 

Do zakresu prac Clima Komfort należało komplek-
sowe wykonanie instalacji wentylacji, oddymiania,  
napowietrzania oraz ogrzewania i klimatyzacji 
na bazie systemu klimatyzacji Multi V wraz z kom-
pletnym układem automatyki central wentylacyj-
nych i systemów VRF.

Modern hotel complex with 87 rooms, a restaurant and 
4 conference rooms with the area of 350 m2.

The scope of Clima Komfort's work included comprehen-
sive implementation of ventilation, smoke extraction, ae-
ration, heating and air conditioning systems based on the 
Multi V air conditioning system along with the complete 
automation of ventilation and VRF systems.

POWIERZCHNIA
AREA

CENTRALE WENTYLACYJNE 
VENTILATION UNITS

MOC CHŁODNICZA
COOLING CAPACITY

KUBATURA
CUBIC VOLUME

PRZEPŁYW POWIETRZA
AIR FLOW

JEDNOSTKI KLIMATYZACJI
AIR CONDITIONING UNITS

9
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INWESTOR
INVESTOR

GENERALNY  
WYKONAWCA
GENERAL  
CONTRACTOR

magazyn
WAREHOUSE

TYP BUDYNKU
BUILDING TYPE

Grudziądz LOKALIZACJA
LOCATION

PROJEKT NR
PROJECT NO

MOC CHŁODNICZA
COOLING CAPACITY

PRZEPŁYW POWIETRZA
AIR FLOW

INSTALACJA PODŁOGOWA
FLOOR INSTALLATION

CENTRALE WENTYLACYJNE 
VENTILATION UNITS

05

Inwestycja realizowana w dwóch etapach. Zespół 
budynków magazynowych wysokiego składowania 
wraz z zapleczem biurowym o łącznej powierzchni 
22 tys. m2 (I etap) i 11 tys. m2 (II etap). 

Do zakresu prac Clima Komfort należało komplek-
sowe wykonanie instalacji wentylacji mechanicz-
nej, ciepła technologicznego, instalacji ogrzewania 
podłogowego, wod-kan z sieciami zewnętrznymi, 
klimatyzacji komfortu i klimatyzacji precyzyjnej. 
W  całości wykonaliśmy system automatyki ste-
rowania dla central wentylacyjnych, kurtyn po-
wietrznych i ogrzewania podłogowego z podziałem 
na strefy pracy. 

The investment was carried out in two stages. A complex 
of high-storage warehouse buildings with office facilities 
with a total area of 22000 m2 (stage I) and 11000 m2. m2 
(stage II).

The scope of Clima Komfort's work included comprehen-
sive installation of mechanical ventilation, technological 
heat, underfloor heating, water and sewage installations 
with external networks, comfort air conditioning and pre-
cision air conditioning. We have created a complete auto-
mation control system for air handling units, air curtains 
and underfloor heating, divided into work zones.

CENTRUM LOGISTYCZNE

ROSSMANN
ROSSMANN LOGISTICS CENTER

Rossmann

Commercecon  
Sp. z o.o. Sp. k.

450.000 m3

33.000 m2

1.114 kW

501.680 m3/h

11.000 m2

21

KUBATURA
CUBIC VOLUME

POWIERZCHNIA
AREA

www.climakomfort.pl10
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PROJEKT NR
PROJECT NO 06

Regionalny Szpital  
Specjalistyczny  

w Grudziądzu

INWESTOR
INVESTOR

Skanska GENERALNY  
WYKONAWCA
GENERAL  
CONTRACTOR

szpital 
HOSPITAL

TYP BUDYNKU
BUILDING TYPE

Grudziądz LOKALIZACJA
LOCATION

BUDYNEK AMBULATORYJNO-ŁÓŻKOWY

SZPITALA REGIONALNEGO
REGIONAL HOSPITAL COMPLEX

29

63.000 m3

13.000 m2

1.200 kW

144.000 m3/h

woda lodowa 
WATER-COOLED SYSTEMS

Budynek o kubaturze ok. 63000 m3 oraz 13000 m2 
powierzchni zabudowy, a także łącznik pomiędzy 
budynkiem A i budynkiem B.

Do zakresu naszych prac należało kompleksowe 
wykonanie instalacji wentylacji mechanicznej by-
towej, wentylacji dla pomieszczeń Clean Room, 
klimatyzacji na bazie wody lodowej oraz układów 
automatyki wraz systemem BMS.

Building with a cubic of 63000 m³ and 13000 m² of building 
area, as well as a link between building A and building B.

The scope of our work included comprehensive implemen-
tation of mechanical ventilation installations, ventilation 
for clean room, air conditioning based on chilled water 
and automation systems together with the BMS system.

POWIERZCHNIA
AREA

CENTRALE WENTYLACYJNE 
VENTILATION UNITS

MOC CHŁODNICZA
COOLING CAPACITY

KUBATURA
CUBIC VOLUME

PRZEPŁYW POWIETRZA
AIR FLOW

CHŁODZENIE
COOLING

11
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Urząd Miasta  
Braniewo

INWESTOR
INVESTOR

Ekobud Sp. z o.o.
GENERALNY  
WYKONAWCA
GENERAL  
CONTRACTOR

basen 
SWIMMING POOL

TYP BUDYNKU
BUILDING TYPE

Braniewo LOKALIZACJA
LOCATION

KRYTA PŁYWALNIA
INDOOR SWIMMING POOL IN BRANIEWO

6

12.000 m3

2.100 m2

Pompy ciepła

57.000 m3/h

Technika basenowa

Zespół basenów wraz z zapleczem szatniowo- sani-
tarnym pełniący główną funkcję obiektu, trybuny, 
zaplecze socjalne i magazyny.

Do zakresu prac Clima Komfort należało komplek-
sowe wykonanie instalacji wentylacji mechanicz-
nej bytowej oraz technologicznej wraz z systemem 
pomp ciepła w  centralach wentylacyjnych odpo-
wiedzialnych za utrzymanie odpowiedniej tempe-
ratury i wilgotności w hali basenowej.

Swimming pool complex with sanitary facilities performing 
the main function of the facility, stands, social facilities and 
warehouses. 

The scope of Clima Komfort's work included comprehen-
sive implementation of a mechanical and technological in-
stallation together with a heat pump system in ventilation 
units responsible for maintaining the appropriate tempe-
rature and humidity in the swimming pool area.

PROJEKT NR
PROJECT NO

POWIERZCHNIA
AREA

CENTRALE WENTYLACYJNE 
VENTILATION UNITS

OGRZEWANIE
HEATING

KUBATURA
CUBIC VOLUME

PRZEPŁYW POWIETRZA
AIR FLOW

TECHNOLOGIA
TECHNOLOGY

07

www.climakomfort.pl12

https://www.climakomfort.pl/project/kryta-plywalnia-w-braniewie/
https://www.climakomfort.pl/


PROJEKT NR
PROJECT NO 08

Apro sp. z o.o. INWESTOR
INVESTOR

Hiram Sp.  z o.o. GENERALNY  
WYKONAWCA
GENERAL  
CONTRACTOR

biurowy 
OFFICE

TYP BUDYNKU
BUILDING TYPE

Toruń LOKALIZACJA
LOCATION

BUDYNEK BIUROWY 

LUBICKA OFFICE
LUBICKA OFFICE

1

600 kW

21.000 m3/h

300

Biurowiec charakteryzuje się najnowszymi roz-
wiązaniami technicznymi w zakresie monitoringu, 
ogrzewania i klimatyzacji.

W zakres naszych prac wchodziło wykonanie pro-
jektu oraz kompleksowe wykonanie instalacji wen-
tylacji, oddymiania, napowietrzania, ciepła techno-
logicznego oraz ogrzewania i klimatyzacji na bazie 
systemu klimatyzacji Multi V wraz  z kompletnym 
układem automatyki central wentylacyjnych i sys-
temów VRF, umożliwiającym rozliczanie energii 
elektrycznej na poszczególnych najemców.

Office building is characterized by the latest technical so-
lutions in the field of monitoring, heating and air conditio-
ning.

The scope of our work included design and comprehen-
sive implementation of ventilation, smoke removal, aera-
tion, process heat, heating and air conditioning systems 
based on the Multi V air conditioning system together with 
a complete automation system for ventilation and VRF sys-
tems, enabling electricity billing for individual tenants.

MOC CHŁODNICZA
COOLING CAPACITY

CENTRALE WENTYLACYJNE 
VENTILATION UNITS

PRZEPŁYW POWIETRZA
AIR FLOW

JEDNOSTKI KLIMATYZACJI
AIR CONDITIONING UNITS

13
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Stefan Medeński INWESTOR
INVESTOR

Stefan Medeński
GENERALNY  
WYKONAWCA
GENERAL  
CONTRACTOR

hotel TYP BUDYNKU
BUILDING TYPE

Poledno LOKALIZACJA
LOCATION

KOMPLEKS HOTELOWY 

PAŁAC POLEDNO
HOTEL COMPLEX “POLEDNO PALACE” 

8

145 kW

27.000 m3/h

45

Kompleks pałacowy, na który składa się hotel,  
restauracja, sale konferencyjne, strefa spa i wysta-
wa edukacyjno-przyrodnicza.

Do zakresu prac Clima Komfort należało wykonanie 
projektu oraz kompleksowe wykonanie instalacji 
wentylacji mechanicznej, kotłowni gazowej, ogrze-
wania i klimatyzacji na bazie systemów klimatyzacji 
Multi V WATER wraz kompletnym układem automa-
tyki central wentylacyjnych i systemów VRF.

The palace complex consists of a hotel, restaurant, con-
ference rooms, spa zone and an educational and nature 
exhibition.

The scope of Clima Komfort's work included design and 
comprehensive implementation of mechanical ventilation, 
gas boiler plant, heating and air conditioning systems ba-
sed on Multi V WATER air conditioning systems with a com-
plete automation system for ventilation centers and VRF 
systems.

PROJEKT NR
PROJECT NO

PRZEPŁYW POWIETRZA
AIR FLOW

CENTRALE WENTYLACYJNE 
VENTILATION UNITS

JEDNOSTKI KLIMATYZACJI
AIR CONDITIONING UNITS

MOC CHŁODNICZA
COOLING CAPACITY

09

www.climakomfort.pl14

https://www.climakomfort.pl/project/kompleks-hotelowy-palac-polendo/
https://www.climakomfort.pl/


PROJEKT NR
PROJECT NO 10

Cavatina Holding INWESTOR
INVESTOR

Cavatina GW
GENERALNY  
WYKONAWCA
GENERAL  
CONTRACTOR

biurowy 
OFFICE

TYP BUDYNKU
BUILDING TYPE

Gdańsk LOKALIZACJA
LOCATION

BUDYNEK BIUROWY – BUDYNEK A I B  

PALIO OFFICE PARK
PALIO OFFICE PARK – BUILDING A AND B

16

Nowoczesny kompleks biurowy w Gdańsku o łącz-
nej powierzchni niemal 90000 m2. Przestrzeni do 
pracy i rekreacji w otoczeniu wody i zieleni.

Do zakresu naszych prac należało kompleksowe 
wykonanie instalacji sanitarnych, w tym wentylacji 
mechanicznej, klimatyzacji na bazie wody lodowej, 
instalacji p. poż. wodno-kanalizacyjnej, z komplet-
nym układem automatyki oraz c.o. i c.t

Modern office complex in Gdańsk with a total area of al-
most 90,000 sq m. space for work and recreation surroun-
ded by water and greenery.

The scope of our work included comprehensive implemen-
tation of sanitary installations, including mechanical ven-
tilation, air conditioning based on chilled water, and fire 
protection installations, water and sewage, with a comple-
te automation system and central heating.

CENTRALE WENTYLACYJNE 
VENTILATION UNITS

113.200 m3

32.330 m2

2,5 MW

155.000 m3/h

woda lodowa 
WATER-COOLED SYSTEMS

POWIERZCHNIA
AREA

MOC CHŁODNICZA
COOLING CAPACITY

KUBATURA
CUBIC VOLUME

PRZEPŁYW POWIETRZA
AIR FLOW

CHŁODZENIE
COOLING

15

https://www.climakomfort.pl/project/budynek-biurowy-palio-office-park/


Hotel Styles Sp. z o.o. INWESTOR
INVESTOR

Doraco sp. z o.o. GENERALNY  
WYKONAWCA
GENERAL  
CONTRACTOR

hotel TYP BUDYNKU
BUILDING TYPE

Warszawa LOKALIZACJA
LOCATION

BUDYNEK HOTELOWY 

MERCURE
MERCURE HOTEL IN WARSAW

9

Nowoczesny budynek hotelowy. Obiekt mieści 214 
pokoi, zaplecze gastronomiczne, fitness i parking 
podziemny na 140 aut.

Do zakresu prac Clima Komfort należało komplek-
sowe wykonanie instalacji wentylacji, oddymia-
nia, napowietrzania oraz ogrzewania i klimatyzacji 
na bazie systemu klimatyzacji Multi V wraz z kom-
pletnym układem automatyki central wentylacyj-
nych i systemów VRF.

Modern hotel building containing 214 rooms, catering, fit-
ness and underground parking for 140 cars.

The scope of Clima Komfort's work included comprehensi-
ve implementation of ventilation, smoke removal, aeration 
and heating and air conditioning systems based on the 
Multi V air conditioning system together with a complete 
automation system for ventilation and VRF systems.

PROJEKT NR
PROJECT NO

CENTRALE WENTYLACYJNE 
VENTILATION UNITS

11

33.000 m3

10.000 m2

700 kW

55.000 m3/h

300

POWIERZCHNIA
AREA

MOC CHŁODNICZA
COOLING CAPACITY

KUBATURA
CUBIC VOLUME

PRZEPŁYW POWIETRZA
AIR FLOW

JEDNOSTKI KLIMATYZACJI
AIR CONDITIONING UNITS

www.climakomfort.pl16

https://www.climakomfort.pl/project/budynek-hotelowy-hotel-mercure-warszawa/
https://www.climakomfort.pl/


Flextronics  
International Poland

INWESTOR
INVESTOR

Skanska
GENERALNY  
WYKONAWCA
GENERAL  
CONTRACTOR

biurowo-magazynowy 
OFFICE-WAREHOUSE

TYP BUDYNKU
BUILDING TYPE

Tczew LOKALIZACJA
LOCATION

80.000 m3

9.000 m2

110 kW

52.000 m3/h

18

Kompleks produkcyjny zlokalizowany na terenie 
Pomorskiej Specjalnej Strefy Ekonomicznej składa-
jący się z czterech budynków.

Do zakresu naszych prac należało kompleksowe 
wykonanie instalacji wentylacji mechanicznej,  
bytowej oraz systemu klimatyzacji VRF w oparciu 
o  urządzenie Multi V firmy LG Electronics. Clima 
Komfort wykonała także kompleksowo układy  
automatyki sterującej dla wszystkich zamontowa-
nych instalacji HVAC.

Production complex is located in the Pomeranian special 
economic zone consisting of four buildings.

The scope of our work included comprehensive imple-
mentation of the mechanical installation, housing and VRF 
air conditioning system based on the Multi V device from 
LG Electronics. Our company has comprehensively develo-
ped automation control systems for all HVAC installations.

POWIERZCHNIA
AREA

MOC CHŁODNICZA
COOLING CAPACITY

KUBATURA
CUBIC VOLUME

PRZEPŁYW POWIETRZA
AIR FLOW

JEDNOSTKI KLIMATYZACJI
AIR CONDITIONING UNITS

9 CENTRALE WENTYLACYJNE 
VENTILATION UNITS

PROJEKT NR
PROJECT NO 12

BUDYNEK BIUROWO-MAGAZYNOWY

FLEXTRONICS
OFFICE AND WAREHOUSE BUILDING FLEXTRONICS

17

https://www.climakomfort.pl/project/budynek-biurowo-magazynowy-flextronics/


Doraco INWESTOR
INVESTOR

Doraco GENERALNY  
WYKONAWCA
GENERAL  
CONTRACTOR

dydaktyczny 
EDUCATIONAL

TYP BUDYNKU
BUILDING TYPE

Warszawa LOKALIZACJA
LOCATION

POLSKO-JAPOŃSKA AKADEMIA 
NAUK KOMPUTEROWYCH
POLISH-JAPANESE ACADEMY OF INFORMATION TECHNOLOGY

3

Siedmiokondygnacyjny budynek naukowo- dydak-
tyczny wraz z otoczeniem został w całości przysto-
sowany dla osób niepełnosprawnych

Do zakresu Clima Komfort należało kompleksowe 
wykonanie instalacji wentylacji mechanicznej byto-
wej i pożarowej oraz systemu klimatyzacji w opar-
ciu o urządzenia firmy SWEGON i SAMSUNG.

The seven-storey research and teaching building with its 
surroundings has been fully adapted to the needs of pe-
ople with disabilities.

The scope of Clima Komfort's work included comprehen-
sive implementation of mechanical domestic and fire ven-
tilation as well as air conditioning system based on SWE-
GON and SAMSUNG devices.

CENTRALE WENTYLACYJNE 
VENTILATION UNITS

13

21.000 m3

7.000 m2

340 kW

23.000 m3/h

49

POWIERZCHNIA
AREA

MOC CHŁODNICZA
COOLING CAPACITY

KUBATURA
CUBIC VOLUME

PRZEPŁYW POWIETRZA
AIR FLOW

JEDNOSTKI KLIMATYZACJI 
AIR CONDITIONING UNITS

PROJEKT NR
PROJECT NO

www.climakomfort.pl18

https://www.climakomfort.pl/project/polska-japonska-akademia-technik-komputerowych/
https://www.climakomfort.pl/


PROJEKT NR
PROJECT NO 14

VINVEST Sp. z o.o. INWESTOR
INVESTOR

FineTech  
Construction Sp. z o.o.

GENERALNY  
WYKONAWCA
GENERAL  
CONTRACTOR

biurowo-hotelowy 
OFFICE-HOTEL

TYP BUDYNKU
BUILDING TYPE

Warszawa LOKALIZACJA
LOCATION

BUDYNEK BIUROWO-HOTELOWY

V HOTEL
OFFICE AND HOTEL BUILDING V HOTEL

9

21.000 m3

7.000 m2

870 kW

52.000 m3/h

200

Budynek hotelowy oferujący 100 pokoi, 9 sal kon-
ferencyjnych i siłownię z widokiem na panoramę 
Warszawy oraz 4000 m2 powierzchni biurowych 
pod wynajem.

Do zakresu prac naszej firmy należało komplekso-
we wykonanie wentylacji mechanicznej bytowej na 
bazie central wentylacyjnych VBW Engineering, po-
żarowej z wykorzystaniem urządzeń Fläkt oraz sys-
temu klimatyzacji Midea.

Hotel building with 100 rooms, 9 conference rooms and 
a gym with a panoramic view of Warsaw, and 4000 m2 of 
office space for lease.

The scope of our work included comprehensive imple-
mentation of mechanical comfort ventilation based on 
VBW Engineering ventilation units, fire ventilation with the 
use of Fläkt devices and the Midea air conditioning system.

POWIERZCHNIA
AREA

CENTRALE WENTYLACYJNE 
VENTILATION UNITS

MOC CHŁODNICZA
COOLING CAPACITY

KUBATURA
CUBIC VOLUME

PRZEPŁYW POWIETRZA
AIR FLOW

JEDNOSTKI KLIMATYZACJI
AIR CONDITIONING UNITS

19

https://www.climakomfort.pl/project/budynek-biurowo-hotelowy-v-hotel/


Maripol Development INWESTOR
INVESTOR

Unibep GENERALNY  
WYKONAWCA
GENERAL  
CONTRACTOR

apartamentowy
APARTMENT

TYP BUDYNKU
BUILDING TYPE

Warszawa LOKALIZACJA
LOCATION

BUDYNEK APARTAMENTOWY 

UNIQUE TOWER
UNIQUE TOWER APARTMENT BUILDING

21

Zespół apartamentowy z lokalami biurowymi, 
handlowymi i garażem podziemnym, ulokowany 
na warszawskiej Woli. Składają się na niego 3 wie-
że, z których najwyższa mierzy blisko 100 metrów 
wysokości.

Do zakresu prac Clima Komfort należało komplek-
sowe wykonanie wentylacji mechanicznej bytowej 
na bazie central wentylacyjnych VBW Engineering, 
wentylacji pożarowej różnicowania ciśnień na klat-
kach schodowych i oddymiania 3 poziomów gara-
żu podziemnego z wykorzystaniem urządzeń Fläkt 
oraz zaawansowanego systemu klimatyzacji Multi 
V LG.

Apartment complex, located in Warsaw's Wola district. 
It consists of 3 towers, the highest of which is almost 100 
meters high.

The scope of Clima Komfort's work included comprehen-
sive implementation of mechanical comfort ventilation ba-
sed on VBW Engineering ventilation units, fire ventilation 
using Fläkt devices and the advanced Multi V LG air con-
ditioning system.

CENTRALE WENTYLACYJNE 
VENTILATION UNITS

15

154.600 m3

45.000 m2

2,5 MW

110.000 m3/h

68

30

POWIERZCHNIA
AREA

MOC CHŁODNICZA
COOLING CAPACITY

KUBATURA
CUBIC VOLUME

PRZEPŁYW POWIETRZA
AIR FLOW

JEDNOSTKI ZEWNĘTRZNE 
KLIMATYZACJI
OUTDOOR AIR  
CONDITIONING UNITS
ILOŚĆ KONDYGNACJI  
NADZIEMNYCH 
NUMBER OF  
ABOVE-GROUND FLOORS 

PROJEKT NR
PROJECT NO

www.climakomfort.pl20

https://www.climakomfort.pl/project/budynek-apartamentowy-unique-tower/
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PROJEKT NR
PROJECT NO 16

GEA Tuchenhagen  
Polska Spółka z o.o.

INWESTOR
INVESTOR

SPEC BAU Polska  
Sp. z o.o.

GENERALNY  
WYKONAWCA
GENERAL  
CONTRACTOR

produkcyjno-magazynowy 
PRODUCTION AND WAREHOUSE

TYP BUDYNKU
BUILDING TYPE

Koszalin LOKALIZACJA
LOCATION

ZAKŁAD PRODUKCYJNY

GEA
GEA PRODUCTION FACILITY

13

186.580 m3

20.160 m2

328 m2

920 kW

Pompy ciepła 
HEAT PUMPS

Przyjazny środowisku naturalnemu budynek pro-
dukcyjno-magazynowy z zapleczem socjalno–biu-
rowym i  socjalno-technicznym oraz budynek por-
tierni.

Clima Komfort wykonała kompleksowo wszyst-
kie instalacje sanitarne:  wentylacji, odciągu mgły 
olejowej, odciągów spawalniczych, sprężonego 
powietrza, klimatyzacji, wodno-kanalizacyjne, cie-
pła i chłodu technologicznego, ogrzewania grzejni-
kowego i podłogowego oraz gazu. Pod względem 
technologicznym obiekt grzany i chłodzony jest 
za  pomocą powietrznych pomp ciepła firmy SWE-
GON o łącznej mocy grzewczej prawie 1000 kW.

Environmentally friendly production and warehouse buil-
ding with social, office and social and technical facilities as 
well as a reception building.

Clima Komfort comprehensively installed all sanitary in-
stallations: ventilation, oil mist extraction, welding extrac-
tion, compressed air, air conditioning, water and sewage, 
technological heating and cooling, radiator and underfloor 
heating, and gas. In terms of technology, the facility is he-
ated and cooled using SWEGON air heat pumps with a  to-
tal heating power of almost 1,000 kW.

POWIERZCHNIA – PARTER 
USABLE AREA – GROUND 
FLOOR

CENTRALE WENTYLACYJNE 
VENTILATION UNITS

PIĘTRO ZAPLECZA  
SOCJALNO-BIUROWEGO 
SOCIAL AND OFFICE 
BACKSTAGE FLOOR FLOOR

KUBATURA
CUBIC VOLUME

MOC CHŁODNICZA
COOLING CAPACITY

TECHNOLOGIA  
OGRZEWANIA
HEATING TECHNOLOGY

21

https://www.climakomfort.pl/o-nas/nasze-realizacje/


Matexi Polska Sp. z o.o. INWESTOR
INVESTOR

Unibep S.A. GENERALNY  
WYKONAWCA
GENERAL  
CONTRACTOR

apartamentowy
APARTMENT

TYP BUDYNKU
BUILDING TYPE

Warszawa LOKALIZACJA
LOCATION

BUDYNEK APARTAMENTOWY 

GRZYBOWSKA 37
APARTMENT BUILDING

Prestiżowy, wykończony w wysokim standardzie, 
16-piętrowy budynek apartamentowy w Warsza-
wie, oferujący 232 mieszkania.

Do zakresu naszych prac należało wykonanie wen-
tylacji bytowej Systemair, Aereco, Komfovent, prze-
ciwpożarowej w oparciu o urządzenia SMAY, oraz 
systemu klimatyzacji Daikin. 

Prestigious, high-standard, 16-story apartment building 
in Warsaw, offering 232 apartments.

The scope of our work included the implementation of Sys-
temair, Aereco, Komfovent and fire ventilation systems ba-
sed on SMAY devices, and Daikin air conditioning system.

17

12.740 m2

120 kW

53.630 m3/h

55 m

16

24

POWIERZCHNIA
AREA

MOC CHŁODNICZA
COOLING CAPACITY

PRZEPŁYW POWIETRZA
AIR FLOW

WYSOKOŚĆ BUDYNKU
BUILDING HEIGHT

ILOŚĆ KONDYGNACJI 
NUMBER OF FLOORS

UKŁADY KLIMATYZACJI 
AIR CONDITIONING 
SYSTEM

PROJEKT NR
PROJECT NO

www.climakomfort.pl22
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28.000 m2

20.000 m2

88.000 m3/h

2000 m

2.500 m

45

PRZEPŁYW POWIETRZA
AIR FLOW

POWIERZCHNIA NOWEJ HALI
FLOOR AREA OF THE NEW 
HALL

INSTALACJA OGRZEWANIA 
PODŁOGOWEGO
LENGTH OF UNDERFLOOR 
HEATING INSTALLATION

POWIERZCHNIA HALI 
ISTNIEJĄCEJ
FLOOR AREA OF THE 
EXISTING HALL

INSTALACJA  
WODOCIĄGOWA
PLUMBING SYSTEM

NAGRZEWNICE 
HEATERS

PROJEKT NR
PROJECT NO 18

Mondi  Sp. z o.o. INWESTOR
INVESTOR

Unibep S.A. GENERALNY  
WYKONAWCA
GENERAL  
CONTRACTOR

przemysłowy 
INDUSTRIAL

TYP BUDYNKU
BUILDING TYPE

Mszczonów LOKALIZACJA
LOCATION Budowa i przebudowa zakładu produkcyjnego 

MONDI Warszawa w Mszczonowie. 

Zakres prac Clima Komfort obejmował komplekso-
we wykonanie instalacji sanitarnych w formie reali-
zacji „zaprojektuj i wybuduj”: projekt wykonawczy 
w technologii BIM w koordynacji z innymi bran-
żami, koordynowanie dostaw materiałów i prac 
montażowych dla nowo projektowanych instalacji, 
modernizacja instalacji w istniejącej hali, bieżące 
wykonywanie napraw i usprawnień, przy niezakłó-
conej pracy zakładu w czasie realizacji kontraktu.

Construction and reconstruction of the MONDI Warszawa 
production facility in Mszczonów. 

The scope of Clima Komfort's work included comprehen-
sive implementation of sanitary installations in the form 
of a "design and build" implementation: executive design 
in BIM technology in coordination with other industries, 
coordination of supplies of materials and assembly works 
for newly designed installations, modernization of instal-
lations in the existing hall, ongoing repairs and improve-
ments enabling uninterrupted operation of the plant for 
1.5 years of contract implementation.

ZAKŁAD PRODUKCYJNY

MONDI
MONDI PRODUCTION FACILITY

23

https://www.climakomfort.pl/o-nas/nasze-realizacje/


woda lodowa 
WATER-COOLED SYSTEMS

CHŁODZENIE
COOLING

Centralne Muzeum  
Morskie w Gdyni

INWESTOR
INVESTOR

Skanska GENERALNY  
WYKONAWCA
GENERAL  
CONTRACTOR

muzeum TYP BUDYNKU
BUILDING TYPE

Tczew LOKALIZACJA
LOCATION

CENTRUM KONSERWACJI 
WRAKÓW STATKÓW W TCZEWIE
WRECK CONSERVATION CENTRE IN TCZEW

Centrum Konserwacji Wraków Statków to oddział 
Narodowego Muzeum Morskiego w Gdańsku. 
Do zakresu naszych prac należało komplekso-
we wykonanie instalacji wentylacji mechanicznej  
i klimatyzacji w  oparciu o układ wody lodowej i kli-
makonwektory oraz szafy klimatyzacji precyzyjnej 
na potrzeby serwerowni wraz z kompletnym ukła-
dem automatyki sterującej.

Wreck conservation center is the newest branch of the  
nautical museum in Gdańsk, built in 2016.

The scope of our work included comprehensive implemen-
tation of mechanical ventilation and air conditioning sys-
tems based on the water chilling system and fan coil units 
as well as precision air conditioning for the needs of the 
server room with a complete control automation system.

19PROJEKT NR
PROJECT NO

MOC CHŁODNICZA
COOLING CAPACITY

PRZEPŁYW POWIETRZA
AIR FLOW

15.000 m3

2.000 m2

40 kW

9.000 m3/h

KUBATURA
CUBIC VOLUME

POWIERZCHNIA
AREA

www.climakomfort.pl24
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PROJEKT NR
PROJECT NO 20

Rychiger Poland  
Sp. z o.o.

INWESTOR
INVESTOR

K3
GENERALNY  
WYKONAWCA
GENERAL  
CONTRACTOR

produkcyjny 
PRODUCTION

TYP BUDYNKU
BUILDING TYPE

Grudziądz LOKALIZACJA
LOCATION

2

6,5 ha

5.000 m2

292 kW

21.230 m3/h

4

Obiekt produkcyjny z częścią biurowo-magazynową 
zlokalizowany w Grudziądzu. Do zakresu naszych 
prac należało wykonanie wentylacji mechanicznej 
bytowej i technologicznej na bazie central wentyla-
cyjnych VBW Engineering oraz systemu klimatyzacji 
LG.

Production facility with an office and warehouse part lo-
cated in Grudziądz. The scope of our work included the 
implementation of mechanical-comfort and technological 
ventilation based on VBW Engineering ventilation units 
and the LG air conditioning system.

POWIERZCHNIA
AREA

CENTRALE WENTYLACYJNE 
VENTILATION UNITS

MOC CHŁODNICZA
COOLING CAPACITY

POWIERZCHNIA DZIAŁKI
AREA

PRZEPŁYW POWIETRZA
AIR FLOW

AGREGATY CHŁODNICZE
CHILLERS

ZAKŁAD PRODUKCYJNY

RYCHIGER
RYCHIGER PRODUCTION FACILITY

25

https://www.climakomfort.pl/o-nas/nasze-realizacje/


Dekpol Deweloper INWESTOR
INVESTOR

Dekpol Budownictwo GENERALNY  
WYKONAWCA
GENERAL  
CONTRACTOR

condohotel TYP BUDYNKU
BUILDING TYPE

Gdańsk LOKALIZACJA
LOCATION

CONDOHOTEL 

SOLMARINA 

150

Condohotel Sol Marina położony przy nabrzeżu 
Martwej Wisły nieopodal Wyspy Sobieszewskiej. 
130 pokoi hotelowych i 15 apartamentów, restau-
racja i SPA z basenem. 

Do zakresu naszych prac należało kompleksowe wy-
konanie instalacji sanitarnych – wentylacji w oparciu  
o 8 central wentylacyjnych VBW, systemu klimaty-
zacji LG z 8 agregatami chłodniczymi i 175 jednost-
kami wewnętrznymi, ogrzewania (2 kotły gazowe 
Buderus, 16 rozdzielaczy ogrzewania podłogowego, 
z zestawem mieszającym i automatyką sterującą, 
wraz 1500 m2 ogrzewania podłogowego) oraz insta-
lacji wodno-kanalizacyjnych.

Condohotel Sol Marina is located at the Martwa Wisła  
waterfront, near Sobieszewska Island. 130 hotel rooms 
and 15 apartments, a restaurant and a SPA with a swim-
ming pool. 

The scope of our work included comprehensive imple-
mentation of sanitary installations – ventilation based 
on 8 VBW air handling units, LG air conditioning system 
with 8 refrigeration units and 175 internal units, heating 
(2 Buderus gas boilers, 16 underfloor heating manifolds, 
with a mixing set and control automation, including 
1500 m2 of underfloor heating) and water and sewage in-
stallations.

GRZEJNIKI 
HEATERS

21

8

1.500 m2

400 kW

30.000 m3/h

175

INSTALACJE OGRZEWANIA 
PODŁOGOWEGO
UNDERFLOOR HEATING 
SYSTEMS
MOC CHŁODNICZA
COOLING CAPACITY

CENTRALE WENTYLACYJNE 
VENTILATION UNITS

PRZEPŁYW POWIETRZA
AIR FLOW

JEDNOSTKI KLIMATYZACJI 
AIR CONDITIONING UNITS

PROJEKT NR
PROJECT NO

www.climakomfort.pl26
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PROJEKT NR
PROJECT NO 22

Immobile S.A. INWESTOR
INVESTOR

Immobile S.A.
GENERALNY  
WYKONAWCA
GENERAL  
CONTRACTOR

hotel TYP BUDYNKU
BUILDING TYPE

Bydgoszcz LOKALIZACJA
LOCATION

9

3.000 m2

320 kW

25.000 m3/h

104

34.000 m3

Adaptacja położonego nad Brdą dawnego budyn-
ku biurowego Projprzemu, kilka minut spacerem 
od Starego Rynku, z pięknym widokiem na panora-
mę Bydgoszczy.

Do zakresu naszych prac należało kompleksowe 
wykonanie wentylacji mechanicznej, pożarowej 
(napowietrzanie i oddymianie), systemu central-
nego ogrzewania i ciepła technologicznego oraz 
trójrurowych systemów klimatyzacji VRF marki LG.

Conversion of the former Projprzem office building located 
by the Brda River, a few minutes' walk from the Old Market 
Square, with a beautiful panoramic view of Bydgoszcz.

The scope of our work included comprehensive imple-
mentation of mechanical ventilation, fire ventilation (air 
supply and desmoking), central heating and technological 
heat systems, and VRF three-pipe air conditioning systems 
by LG.

MOC CHŁODNICZA
COOLING CAPACITY

CENTRALE WENTYLACYJNE 
VENTILATION UNITS

PRZEPŁYW POWIETRZA
AIR FLOW

POWIERZCHNIA DZIAŁKI
AREA

JEDNOSTKI KLIMATYZACJI 
AIR CONDITIONING UNITS

KUBATURA
CUBIC VOLUME

BUDYNEK HOTELOWY W BYDGOSZCZY

FOCUS
FOCUS HOTEL BUILDING
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ARD INWESTOR
INVESTOR

ARD GENERALNY  
WYKONAWCA
GENERAL  
CONTRACTOR

biurowy 
OFFICE

TYP BUDYNKU
BUILDING TYPE

Bydgoszcz LOKALIZACJA
LOCATION

BUDYNEK BIUROWY 

PRELUDIUM
PRELUDIUM OFFICE BUILDING 

7

Budynek biurowy Preludium posiadający 5500 m² 
powierzchni biurowej, 1500 m² powierzchni han-
dlowej oraz część mieszkalną stanowi pierwszy 
etap inwestycji.
Do zakresu prac Clima Komfort należało komplek-
sowe wykonanie instalacji wentylacji mechanicz-
nej bytowej i pożarowej oraz instalacji chłodzenia 
i ogrzewania na bazie trzyrurowych systemów kli-
matyzacji MULTI V 5 firmy LG Electronics.

The Preludium office building with 5500 square meters of 
office space, 1500 square meters of commercial space and 
a residential section is the first stage of the investment.

The scope of Clima Komfort's work included comprehensi-
ve implementation of mechanical comfort ventilation and 
fire ventilation as well as cooling and heating systems ba-
sed on MULTI V 5 three-pipe air conditioning systems by 
LG Electronics.

CENTRALE WENTYLACYJNE 
VENTILATION UNITS
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70.000 m2

800 kW

21.000 m3

MOC CHŁODNICZA
COOLING CAPACITY

KUBATURA
CUBIC VOLUME

POWIERZCHNIA
AREA

PROJEKT NR
PROJECT NO
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WE AIM 
EVEN HIGHER
Sięgamy coraz wyżej

Ogromnie dumny jestem z historii naszej firmy, której korzenie sięgają 30 lat. Lista 
referencyjna Clima Komfort świadczy o naszym zaangażowaniu, profesjonalizmie 
i zdolności do ciągłego rozwoju. Przez te wszystkie lata stawialiśmy sobie za cel 
nieustanne rozwijanie naszych kompetencji, doskonalenie komunikacji oraz bu-
dowanie silnych zespołów. 

Dążymy do osiągania jeszcze wyższych celów, a jednocześnie szanujemy tradycję 
i fundamenty, na których nasza firma została zbudowana.

Łukasz Simionkowski 
Prezes Zarządu

I am extremely proud of the history of our company, which has its roots dating back 
30 years. The Clima Komfort reference list proves our commitment, professionalism 
and ability to constantly develop. Throughout all these years, we have set ourselves the 
goal of constantly developing our competences, improving communication and building 
strong teams. 

We strive to achieve even higher goals, and at the same time we respect the tradition 
and foundations on which our company was built.

Łukasz Simionkowski 
Chairman of the Board



Clima Komfort Sp. z o.o.
ul. Jeziorna 6 
86-300 Grudziądz

tel.: +48 56 46 223 21 
mail: sekretariat@climakomfort.pl

NIP: 876-19-32-307  
BDO: 000286034 www.climakomfort.pl
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